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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊-

ו2 צַ֞
ပညတ်လော့
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֣
သားများ–၏

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

וְיִקְח֨וּ
–နငှ့်ယူကြစေ
H3947

יךָ אֵלֶ֜
–သ့ုိသင်
H0413

מֶן שֶׁ֣
ဆီ
H8081

זַיִ֥ת
သံလင်ွ
H2132

זָךְ֛
သန ့သ်ော
H2134

ית כָּתִ֖
ထုရုိက်သော
H3795

לַמָּא֑וֹר
–သ့ုိမီးအလင်း
H3974

לְהַעֲלֹ֥ת
–သ့ုိထွနး်ညိှရန်
H5927

נֵר֖
မီးခွက်

יד׃ תָּמִֽ
အစဉ်
H8548

ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တွင် သက်သေခံချက် ကုလားကာပြင်မှာ မီးခံု၌ အစဉ်မပြတ် မီးထွနး်ရာဘ့ုိ၊ သံလင်ွသီးကုိ ထောင်း၍ 

ယူသော သံလင်ွဆီစစ်ကုိ၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် သင့်ထံသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်အကြောင်း ဆင့်ဆုိလော။့

3֩ מִחוּץ
–မှအပြင်
H2351

כֶת לְפָרֹ֨
–သ့ုိကုလားကာ
H6532

ת הָעֵדֻ֜
–ထုိသက်သေ
H5715

הֶל בְּאֹ֣
–၌တဲ
H0168

ד מוֹעֵ֗
ပဲွတော်
H4150

֩ יַעֲרֹךְ
ပြင်ဆင်ရမည်

אֹת֨וֹ
သ့ူကုိ
H0853

ן אַהֲרֹ֜
အာရုန်
H0175

מֵעֶרֶ֧ב
–မှညနေ
H6153

עַד־
–ထိတုိင်–
H5704

קֶר בֹּ֛
နနံက်
H1242

לִפְנֵי֥
–၌ရှေ့
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יד תָּמִ֑
အစဉ်
H8548

ת חֻקַּ֥
ပညတ်
H2708

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

ם׃ תֵיכֶֽ לְדֹרֹֽ
သင်တုိ့၏အမျ ိုးဆက်များ–၌
H1755

အာရုနသ်ည်လည်း၊ ညဦးမှသည် နနံက်တုိင်အောင် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ထုိအမုှကုိ စီရင်ရမည်။ သင်တုိ့ အမျ ိုးအစဉ်အဆက် 

စောင့်ရသော ပညတ်တော်ဖြစ်သတည်း။

עַל4֚
–ပေါ ်

הַמְּנֹרָ֣ה
–ထုိမီးခံု
H4501

ה הַטְּהֹרָ֔
–ထုိစင်ကြယ်သော
H2889

ךְ יַעֲרֹ֖
ပြင်ဆင်ရမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַנֵּר֑וֹת
–ထုိမီးခွက်များ

לִפְנֵי֥
–၌ရှေ့
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יד׃ תָּמִֽ
အစဉ်
H8548

פ
—

စင်ကြယ်သော မီးခံု၌ မီးခွက်များကုိ အာရုနသ်ည် ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်မှာ အစဉ်အမြဲ ပြင်ဆင် ရမည်။

וְלָקַחְת5ָּ֣
–နငှ့်ယူရမည်
H3947

לֶת סֹ֔
နနု ့မုှ်န ့်
H5560

וְאָפִיתָ֣
–နငှ့်ဖုတ်ရမည်
H0644

הּ אֹתָ֔
သ့ူမကုိ
H0853

ים שְׁתֵּ֥
နစ်ှ
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
ဆယ်
H6240

חַלּ֑וֹת
မုန ့ပ်ြား
H2471

֙ שְׁנֵי
နစ်ှ
H8147

ים עֶשְׂרֹנִ֔
ဒသမတစ်ပုိင်းများ
H6241

יִהְיֶה֖
ဖြစ်ရ
H1961

ה חַלָּ֥ הַֽ
–ထုိမုန ့ပ်ြား
H2471

ת׃ הָאֶחָֽ
–ထုိတစ်
H0259

သင်သည် မုန ့ည်က်ကုိယူ၍၊ မုန ့တ်လုံးသည် နစ်ှဩမဲစီ၊ မုန ့ဆ်ယ်နစ်ှလုံးကုိ လပ်ုပြီးလျှင်၊-

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/2134.htm
https://biblehub.com/hebrew/3795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3974.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/4501.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6241.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2471.htm
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וְשַׂמְת6ָּ֥
–နငှ့်တင်ထားလော့

אוֹתָ֛ם
သူတုိ့ကုိ
H0853

יִם שְׁתַּ֥
နစ်ှ
H8147

עֲרָכ֖וֹת מַֽ
တနး်စီခြင်းများ
H4634

שׁ שֵׁ֣
ခြောက်
H8337

מַּעֲרָ֑כֶת הַֽ
–ထုိတနး်စီခြင်း
H4635

עַל֛
–ပေါ ်

ן הַשֻּׁלְחָ֥
–ထုိစားပဲွ
H7979

ר הַטָּהֹ֖
–ထုိစင်ကြယ်သော
H2889

לִפְנֵי֥
–၌ရှေ့
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားရှေ့ စင်ကြယ်သော စားပဲွပေါမှ်ာ မုန ့တ်လုံးပေါ၌် တလုံးကုိ ထပ်ဆင့်၍၊ တပံုခြောက်လုံးစီ၊ နစ်ှပံုပံုရမည်။

וְנָתַת7ָּ֥
–နငှ့်တင်ရမည်
H5414

עַל־
–ပေါ–်

כֶת מַּעֲרֶ֖ הַֽ
–ထုိတနး်စီခြင်း
H4635

לְבֹנָה֣
လေဗနာ
H3828

ה זַכָּ֑
စင်ကြယ်သော
H2134

וְהָיְתָ֤ה
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

לַלֶּחֶ֙ם֙
–သ့ုိမုန ့်
H3899

ה לְאַזְכָּרָ֔
–သ့ုိအောက်မေ့ပူဇော်သက္ကာ
H0234

ה אִשֶּׁ֖
မီးဖြင့်ပြုသောပူဇော်သက္ကာ
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့်ပြုသော ပူဇော်သက္ကာတည်းဟသူော အောက်မေ့တော်မူဘ့ုိရာ ဖြစ်စေခြင်း ငှါ ထုိမုန ့န်စ်ှပံုပေါမှ်ာ 

စင်ကြယ်သော လောဗနကုိ် တင်ထားရမည်။-

בְּי֨וֹם8
–၌နေ့
H3117

ת הַשַּׁבָּ֜
–ထုိဥပုသ်
H7676

בְּי֣וֹם
–၌နေ့
H3117

ת הַשַּׁבָּ֗
–ထုိဥပုသ်
H7676

יַֽעַרְכֶנּ֛וּ
ပြင်ဆင်ရမည်သ့ူကုိ

לִפְנֵי֥
–၌ရှေ့
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יד תָּמִ֑
အစဉ်
H8548

מֵאֵ֥ת
–မှ
H0854

בְּנֵֽי־
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ית בְּרִ֥
–၌ပဋိညာဉ်
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ထာဝရဘုရား ပဠိညာဉ်နငှ့်အညီ၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ လက်မှခံယူသောထုိမုန ့ကုိ်၊ အာရုနသ်ည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော် 

ဥပုဃ်နေ့တုိင်းအစဉ်အမြဲပြင်ဆင်ရမည်။

יְתָה9֙ וְהָֽ
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

ן לְאַהֲרֹ֣
–သ့ုိအာရုန်
H0175

יו וּלְבָנָ֔
–နငှ့်–သ့ုိသူ၏သားများ

וַאֲכָלֻ֖הוּ
–နငှ့်စားကြရမည်သ့ူကုိ
H0398

בְּמָק֣וֹם
–၌နေရာ
H4725

שׁ קָדֹ֑
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

י כִּ֡
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

קֹדֶשׁ֩
သန ့ရှ်င်းသော
H6944

ים דָשִׁ֨ קָֽ
သန ့ရှ်င်းသောအရာများ
H6944

ה֥וּא
ထုိအရာ
H1931

ל֛וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

י מֵאִשֵּׁ֥
–မှမီးဖြင့်ပြုသောပူဇော်သက္ကာများ
H0801

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

חָק־
ပညတ်–
H2706

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ס
—

ထုိမုန ့ကုိ် အာရုနန်ငှ့်သူ၏သားတုိ့သည် ပုိင်၍၊ သန ့ရှ်င်းရာ ဌာနတော်၌ စားရကြမည်။ ထာဝရဘုရား အား မီးဖြင့်ပြုသော 

ပူဇော်သက္ကာထဲက ထုိမုန ့သ်ည်၊ ထာဝရပညတ်တော်အတုိင်း၊ အာရုနအ်ဖ့ုိ အလနွသ်န ့ရှ်င်းသော အရာဖြစ်သည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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וַיֵּצֵא10֙
–နငှ့်ထွက်လာ၍
H3318

בֶּן־
သား–

ה אִשָּׁ֣
မိနး်မ
H0802

ית יִשְׂרְאֵלִ֔
ဣသရေလအမျ ိုးသမီး
H3482

וְהוּא֙
–နငှ့်သူ
H1931

בֶּן־
သား–

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

י מִצְרִ֔
အီဂျစ်
H4713

בְּת֖וֹךְ
–၌အလယ်
H8432

בְּנֵי֣
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

֙ וַיִּנָּצוּ
–နငှ့်ရနတုိ်က်ကြ၍

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
–၌တပ်
H4264

בֶּ֚ן
သား

ית הַיִּשְׂרְאֵלִ֔
–ထုိဣသရေလအမျ ိုးသမီး
H3482

ישׁ וְאִ֖
–နငှ့်လူ
H0376

י׃ הַיִּשְׂרְאֵלִֽ
–ထုိဣသရေလအမျ ိုးသား
H3481

အဲဂုတ္တုလနူငှ့် ဣသရေလမိနး်မရ၍ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိနငှ့်အတူ လိက်ုလာသော သားတယောက်သည်၊ တပ်တဲမှာ 

ဣသရေလလနူငှ့် ရနတွ်ေ့သဖြင့်၊-

יִּקֹּב11 וַ֠
–နငှ့်ကျနိဆဲ်၍

בֶּן־
သား–

ה אִשָּׁ֨ הָֽ
–ထုိမိနး်မ
H0802

הַיִּשְׂרְאֵלִ֤ית
–ထုိဣသရေလအမျ ိုးသမီး
H3482

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַשֵּׁם֙
–ထုိနာမ
H8034

ל וַיְקַלֵּ֔
–နငှ့်ကျနိဆဲ်၍
H7043

יאוּ וַיָּבִ֥
–နငှ့်ခေါဆ်ောင်ခ့ဲကြ၍
H0935

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

ם וְשֵׁ֥
–နငှ့်နာမ
H8034

אִמּ֛וֹ
သူ၏အမိ
H0517

ית שְׁלֹמִ֥
ရှယ်လောမိတ်

בַּת־
သမီး–
H1323

י דִּבְרִ֖
ဒိဗရိ
H1704

לְמַטֵּה־
–သ့ုိမျ ိုးနယ်ွ–
H4294

ן׃ דָֽ
ဒန်
H1835

နာမတော်ကုိ ပြစ်မှားလျက် ကျနိဆဲ်လေ၏။ ထုိသူ၏ အမိကား၊ ဒနအ်မျ ိုး၊ ဒိဗရိသမီး ရှေလောမိတ် ဖြစ်သတည်း။-

הו12ּ וַיַּנִּיחֻ֖
–နငှ့်ထားထားကြ၍သ့ူကုိ
H3240

בַּמִּשְׁמָר֑
–၌အကျဉ်း
H4929

שׁ לִפְרֹ֥
–သ့ုိဖော်ပြရန်

לָהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

עַל־
–ပေါ–်

י פִּ֥
န ှတ်ု
H6310

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

פ
—

ပြစ်မှားသောသူကုိ မောရှေထံသ့ုိ ဆောင်ယူခ့ဲ၍ ထာဝရဘုရား၏ အလိတုော်ကုိ မသိမီှတုိင်အောင် ချုပ်ထားကြ၏။

ר13 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ကျနိဆဲ်သောသူကုိ တပ်ပြင်သ့ုိ ဆောင်သွား၍၊

הוֹצֵא14֣
ထုတ်ဆောင်လော့
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל מְקַלֵּ֗ הַֽ
–ထုိကျနိဆဲ်သူ
H7043

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִחוּץ֙
–မှအပြင်
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
–သ့ုိတပ်
H4264

וְסָמְכ֧וּ
–နငှ့်တင်ကြစေ
H5564

ל־ כָֽ
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַשֹּׁמְעִ֛ים
–ထုိကြားသောသူများ
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
သူတုိ့၏လက်များ
H3027

עַל־
–ပေါ–်

ראֹשׁ֑וֹ
သူ၏ခေါင်း

וְרָגְמ֥וּ
–နငှ့်ခဲပစ်ကြစေ
H7275

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
–ထုိပရိသတ်
H5712

သူ၏စကားကုိ ကြားသော သူအပေါင်းတုိ့သည် သူ၏ခေါင်းပေါမှ်ာ လက်ကုိတင်ပြီးမှ၊ ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည် ကျောက်ခဲနငှ့် 

ပစ်ကြစေ။-

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3482.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3482.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3481.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3482.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/4929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7275.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm


וְאֶל־15
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֥
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
ပြောရမည်
H1696

ר לֵאמֹ֑
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

י־ כִּֽ
အကယ်၍–

ל יְקַלֵּ֥
ကျနိဆဲ်သော
H7043

יו אֱלֹהָ֖
သူ၏ဘုရားသခင်
H0430

א וְנָשָׂ֥
–နငှ့်ထမ်းရမည်
H5375

חֶטְאֽוֹ׃
သူ၏အပြစ်
H2399

သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ မိမိဘုရားသခင်ကုိ ကျနိဆဲ်သောသူသည် မိမိအပြစ်ကုိ ခံရမည်။-

ב16 וְנֹקֵ֤
–နငှ့်ကျနိဆဲ်သော

שֵׁם־
နာမ–
H8034

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

מ֣וֹת
သေ
H4191

ת יוּמָ֔
သတ်ခြင်းခံရမည်
H4191

רָג֥וֹם
ခဲပစ်
H7275

יִרְגְּמוּ־
ခဲပစ်ကြရမည်–
H7275

ב֖וֹ
–၌သ့ူကုိ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָעֵדָ֑ה
–ထုိပရိသတ်
H5712

כַּגֵּר֙
–က့ဲသ့ုိတစ်ပါးအမျ ိုးသား
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
–က့ဲသ့ုိတုိင်းသူပြည်သား
H0249

בְּנָקְבוֹ־
–၌သူ၏ကျနိဆဲ်သော–

ם שֵׁ֖
နာမ
H8034

ת׃ יוּמָֽ
သတ်ခြင်းခံရမည်
H4191

ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်ကုိ ပြစ်မှားသောသူသည် အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။ ပရိသတ် အပေါင်းတုိ့သည် ထုိသူကုိ အမှန ်

ကျောက်ခဲနငှ့် ပစ်ရကြမည်။ အမျ ိုးသားချင်းဖြစ်စေ၊ တပါး အမျ ိုးသားဖြစ်စေ၊ နာမတော်ကုိ ပြစ်မှားလျှင် အသေသတ်ခြင်းကုိ 

ခံရမည်။

יש17ׁ וְאִ֕
–နငှ့်လူ
H0376

י כִּ֥
အကယ်၍

ה יַכֶּ֖
သတ်သော
H5221

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

נֶפֶ֣שׁ
အသက်ဝိညာဉ်
H5315

אָדָ֑ם
လူ
H0120

מ֖וֹת
သေ
H4191

ת׃ יוּמָֽ
သတ်ခြင်းခံရမည်
H4191

လအူသက်ကုိ သတ်သောသူသည်လည်း အသေသတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။

ה18 וּמַכֵּ֥
–နငှ့်သတ်သော
H5221

נֶֽפֶשׁ־
အသက်ဝိညာဉ်–
H5315

בְּהֵמָ֖ה
တိရစ္ဆာန်
H0929

יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה
ပြနလ်ည်ပေးရမည်

נֶפֶ֖שׁ
အသက်ဝိညာဉ်
H5315

חַת תַּ֥
–အတွက်
H8478

נָֽפֶשׁ׃
အသက်ဝိညာဉ်
H5315

တိရစ္ဆာနအ်သက်ကုိ သတ်သောသူသည်လည်း ဥစ္စာရှင်အား တကောင်အတွက် တကောင်ကုိ လျော်ရမည်။

יש19ׁ וְאִ֕
–နငှ့်လူ
H0376

י־ כִּֽ
အကယ်၍–

ן יִתֵּ֥
ပေးသော
H5414

מ֖וּם
အပြစ်အနာအဆာ

בַּעֲמִית֑וֹ
–၌သူ၏အိမ်နးီနားချင်း
H5997

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

ה עָשָׂ֔
ပြုသော

ן כֵּ֖
ထုိနည်းတူ

יֵעָ֥שֶׂה
ပြုခြင်းခံရမည်

לּֽוֹ׃
–သ့ုိသ့ူကုိ

လသူည် အိမ်နးီချင်းကုိ နာအောင်ပြုလျှင်၊ သ့ူကုိပြုသည်အတုိင်း ကုိယ်ခံရမည်။

שֶׁבֶ֚ר20
ကျ ိုးခြင်း
H7667

חַת תַּ֣
–အတွက်
H8478

בֶר שֶׁ֔
ကျ ိုးခြင်း
H7667

עַיִ֚ן
မျက်စိ

חַת תַּ֣
–အတွက်
H8478

יִן עַ֔
မျက်စိ

ן שֵׁ֖
သွား
H8127

חַת תַּ֣
–အတွက်
H8478

ן שֵׁ֑
သွား
H8127

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

ן יִתֵּ֥
ပေးသော
H5414

מוּם֙
အပြစ်အနာအဆာ

ם אָדָ֔ בָּֽ
–၌လူ
H0120

ן כֵּ֖
ထုိနည်းတူ

יִנָּ֥תֶן
ပေးခြင်းခံရမည်
H5414

בּֽוֹ׃
–၌သ့ူကုိ

https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7275.htm
https://biblehub.com/hebrew/7275.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5997.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm


အရုိးကုိ ချ ိုးသည်အတွက် အရုိးချ ိုးခြင်းကုိ၎င်း၊ မျက်စိကုိဖျက်သည့်အတွက်၊ မျက်စိဖျက်ခြင်းကုိ၎င်း၊ သွားကုိချ ိုးသည်အတွက်၊ 

သွားချ ိုးခြင်းကုိ၎င်း၊ သ့ူကုိ နာကျင်စွာပြုသည်အတုိင်း၊ ကုိယ်တုိင်နာကျင် စွာ ခံရမည်။-

ה21 וּמַכֵּ֥
–နငှ့်သတ်သော
H5221

בְהֵמָ֖ה
တိရစ္ဆာန်
H0929

יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה
ပြနလ်ည်ပေးရမည်

ה וּמַכֵּ֥
–နငှ့်သတ်သော
H5221

ם אָדָ֖
လူ
H0120

ת׃ יוּמָֽ
သတ်ခြင်းခံရမည်
H4191

တိရစ္ဆာနအ်သက်ကုိ သတ်သောသူသည်၊ တကောင်အတွက်၊ တကောင်ကုိ ပြနပ်ေးရမည်။ လအူသက် ကုိ သတ်သောသူသည် 

အသေသတ်ခြင်းကုိ ခံရမည်။

ט22 מִשְׁפַּ֤
တရား
H4941

אֶחָד֙
တစ်
H0259

יִהְיֶה֣
ဖြစ်ရ
H1961

ם לָכֶ֔
–သ့ုိသင်တုိ့

כַּגֵּ֥ר
–က့ဲသ့ုိတစ်ပါးအမျ ိုးသား
H1616

ח כָּאֶזְרָ֖
–က့ဲသ့ုိတုိင်းသူပြည်သား
H0249

יִהְיֶה֑
ဖြစ်ရ
H1961

י כִּ֛
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

ကုိယ်အမျ ိုးသားဖြစ်စေ၊ သူတပါးအမျ ိုးသားဖြစ်စေ၊ တပါးတည်းသောတရားနငှ့်သာ စီရင်ခြင်းကုိ ခံရမည်။ ငါသည် သင်တုိ့၏ 

ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖြစ်သည်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။-

ר23 וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

֮ מֹשֶׁה
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
သားများ–၏

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

יאוּ וַיּוֹצִ֣
–နငှ့်ထုတ်ဆောင်ကြ၍
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל מְקַלֵּ֗ הַֽ
–ထုိကျနိဆဲ်သူ
H7043

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִחוּץ֙
–မှအပြင်
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
–သ့ုိတပ်
H4264

וַיִּרְגְּמ֥וּ
–နငှ့်ခဲပစ်ကြ၍
H7275

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

אָבֶ֑ן
ကျောက်
H0068

וּבְנֵֽי־
–နငှ့်သားများ–

יִשְׂרָאֵל֣
ဣသရေလ
H3478

עָשׂ֔וּ
ပြုကြ၍

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
–က့ဲသ့ုိ

צִוָּ֥ה
ပညတ်တော်မူသော
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

פ
—

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည်၊ ကျနိဆဲ်သောသူကုိ တပ်ပြင်သ့ုိ ဆောင်သွား၍၊ ကျောက်ခဲနငှ့် ပစ်ရမည် အကြောင်း 

မောရှေဆင့်ဆုိသည်ဖြစ်၍ ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မှာထားတော်မူသည် အတုိင်း သူတုိ့သည် ပြုကြ၏။
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